
יך וְכִגְבורֹתֶך...  � ה כְמַעֲשֶׂ ר יַעֲשֶׂ ָאֲשֶׁ   )כד',ג( ָּ

Qui donc pourrait imiter Tes œuvres 

et Tes merveilles?". (deutéronome 3,24) 
נו ה רַבֵּ ת דְבָרִים עוֹסֵק מֹשֶׁ כָל פָרָשַׁ ּבְּ ּ ּלְהָאִיר הַדַעַת  ּ

דֶל רַחֲמָנות שֶׁ לְהוֹדִיעַ ּהַקָדוֹשׁ רָאֵל ' ל הּגֹּ רַך עַל יִשְׂ ְיִתְבָּ

עָשׂו אַף־עַל־פִי־כֵן עֲדַיִן ה עָשׂו מַה שֶׁ ּלְעוֹלָם אַף־עַל־פִי שֶׁ ּּ ּּ '
ּעִמָהֶם וְכו זֶה וְאוֹמֵר לָהֶם לֹא תִירָאום וְכו. 'ּ ּומְחַזְקָם בָּ ּ ּּ ּ'.  

Tout au long de la section de Dévarim, Moché 

s'affaire à révéler la sainte compréhension qui consiste 

à faire connaître la compassion sans limite de l'Eternel 

à l'égard d'Israël. Malgré leur 

débordements, D.ieu est encore et 

toujours de leur côté. Il les renforce 

en ce sens et leur déclare: "Ne 

craignez point vos ennemis etc". 

ה  זֶה הַרְבֵּ ר בָּ ת וָאֶתְחַנַן מְדַבֵּ פָרָשַׁ ּוְכֵן בְּ
עִנְיַן עֶלְיוֹנִים לְמַטָה וְתַחְתוֹנִים  ּבְּ ּ

הוא עִקַר הַדַעַת  ּלְמַעְלָה שֶׁ ּ מובָא(ּ ּכַּ ּ 
לִקוטֵי תִנְיָנָא ּבְּ ּ עִקַר )ז סִימָן - ּ ּ לֵידַע שֶׁ

דֻלַת ה לֶה עַל־יְדֵי הָאָדָם' ּגְּ רַך נִתְגַּ ּיִתְבָּ ְ 
זֶה הָעוֹלָם דַיְקָא בְּ ּהַזֶה שֶׁ י הַמַלְאָכִים , ּ ּכִּ

מוֹ הַצַדִיקִים ' אֵין יוֹדְעִים אֶת ה חַ כְּ רַך וְאֵין לָהֶם כֹּ ּיִתְבָּ ּ ְ

זֶה הָעוֹלָם בְּ   .שֶׁ
De même, dans la section de Vaèt'hanan, poursuit-il 

abondamment en ce sens, enseignant que "ceux d'en-

haut sont en bas et ceux d'en-bas en haut" (se reporter 

au Likoutey Mohara"n II, 7), pour nous apprendre que 

la Grandeur Divine se dévoile essentiellement grâce à 

l'être humain, en ce monde précisément, car les anges 

ne comprennent pas l'Eternel et leur force n'est pas 

comparable à celle des Tsadikim de ce monde. 

עֵת הַהִוא וְכו' ּוְזֶה וָאֶתְחַנַן אֶל ה ּאַתָה הַחִלוֹתָ לְהַרְאוֹת ' ּבָּ ּ
דְלְך וְכו ּאֶת עַבְדְך אֶת גָּ ָ ָ מַיִם ובָאָרֶץ . 'ּ שָׁ ר מִי אֵל בַּ ּאֲשֶׁ ּ

יך וְכִגְבורֹתֶך ה כְמַעֲשֶׂ ר יַעֲשֶׂ ָאֲשֶׁ ָּ .  
Ce que signifie: "J'implorai l'Eternel à cette époque … 

Tu as rendu ton serviteur témoin de Ta Grandeur … 

quelle est la puissance, dans le ciel ou sur la terre, qui 

pourrait imiter Tes œuvres et Tes merveilles?". 

חִינַת אֵל י הַמַלְאָך בְּ ְכִּ י נִקְרָאִים אֵלִים , ּ ּתִקונֵי זֹהַר קכג(כִּ ּ ּ .(.

ר מִי אֵ'ּוְזֶהו  חִינַת הַמַלְאָכִים ' לאֲשֶׁ הֵם בְּ ה 'ּשֶׁ ר יַעֲשֶׂ אֲשֶׁ
יך וְכִגְבורֹתֶך ָכְמַעֲשֶׂ יוכַל לַעֲשׂוֹת ' ָּ אֵין שׁום מַלְאָך שֶׁ ּשֶׁ ּּ ְ

יך וְכִגְבורוֹתֶיך וְדַיְקָא מִנַיְהו מַעֲשֶׂ ּכְּ ּּ ָ ָ .  
Or, l'ange correspond à la notion de "El" – Ils sont 

appelés "Elim" (voir Tikouney Zohar 123-3). 

L'expression "Quelle est la puissance" se réfère donc 

au monde des anges. "Qui pourrait imiter Tes œuvres 

et Tes merveilles?" – il ne se trouve aucun ange 

capable d'"imiter Tes œuvres et Tes merveilles". 

בְנֵי־אָדָם הַתַחְ הֵם דָרֵי מַטָה יֵשׁ וָיֵשׁ ּאֲבָל בִּ ּתוֹנִים שֶׁ ּּ
הֵם הַצַדִיקִים  יך וְכִגְבורוֹתֶיך שֶׁ מַעֲשֶׂ יְכוֹלִים לַעֲשׂוֹת כְּ ּשֶׁ ּ ָ ָּ ּ
יְכוֹלִים לִבְרֹא  עוֹלָם שֶׁ לִים בָּ הֵם מוֹשְׁ ּשֶׁ

אָמְרו חֲכָמֵינו זַ, עוֹלָמוֹת מוֹ שֶׁ ּכְּ זֹהַר (ל "ּ
ּעַל פָסוק.) חֵלֶק א ה ּלְצִיוֹן עַמִי וְלֵאמֹר : ּ ּ

ּאַל תִקְרִי עַמִי אֶלָא עִמִי, ּאָתָה ּּ ּ .  
Par-contre, parmi les êtres 

humains, créatures inférieures qui 

peuplent ce bas-monde, il se trouve 

des êtres capables d'imiter Tes 

œuvres et Tes merveilles – ce sont 

les Tsadikim, qui gouvernent ce 

monde, peuvent en créer d'autres 

etc, comme l'ont écrit nos Sages (Zohar I,5) à propos 

du verset "pour annoncer à Tsion: "tu es Mon peuple" 

('Ami) – ne lis pas 'Ami (Mon peuple) mais plutôt 'Imi 

(avec Moi)" 

מִלו מַיָא וְאַרְעָא בְּ ּמָה אֲנָא עַבְדֵי שְׁ ּ ןּ   . ּלִי אַף אַתָה כֵּ
 

"Ce que Moi (D.ieu), J'ai réalisé – Ciel et Terre, avec 

Ma parole, toi aussi (Tsadik), tu en es capable". 

אָמְרו רַבּוֹתֵינו זַ ה וכְמוֹ שֶׁ מְקוֹמוֹת הַרְבֵּ ּוְכֵן בִּ ּ ם ט(ל "ּ .) י: שָׁ
ּעַל פָסוק כָל חַכְמֵי הַגּוֹיִם וְכו: ּ י בְּ מוֹך אֲבָל . 'ּכִּ ָמֵאֵין כָּ

מוֹך וְכו רָאֵל יֵשׁ כָּ יִשְׂ ּבְּ ָ' .  
 

Et autres exemples, en de nombreux endroits, comme 

l'ont enseigné nos Maîtres (Zohar 9-2, 10-1) à propos 

du verset "parmi tous les sages des nations", il n'existe 

pas comme Toi (D.ieu). Par-contre au sein d'Israël, il 

se trouve des êtres (les Tsadikim) qui t'imitent …". 

רָה נָא וְאֶרְאֶה אֶת הָאָרֶץ וְכו ן אֲנִי מְבַקֵשׁ אֶעְבְּ ּוְעַל־כֵּ ּ ּ' .
לָלִיות הָעוֹלָמוֹת  ם עִקַר כְּ י שָׁ רָאֵל כִּ הוא לָבוֹא לְאֶרֶץ־יִשְׂ ּשֶׁ ּּ ּ

דֻלַ ם רוֹאִין עִקַר גְּ ּוְשָׁ בֵית־הַמִקְדָשׁ וְכוּ רָאֵל בְּ ּת יִשְׂ ּ ה . 'ּ וְהִרְבָּ
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ה מְאֹד עַל זֶה וְאַף־עַל־פִי־כֵן לֹא פָעַל  תְפִלוֹת הַרְבֵּ ּבִּ ּ ּ
אָמַר לוֹ ה תוֹ עַד שֶׁ קָשָׁ רַך' ּבַּ ר : ְיִתְבָּ ּרַב לָך אַל תוֹסֶף דַבֵּ ּ ְ

  . 'ּוְכו
C'est pourquoi, je t'en prie, "Laisse-moi traverser (le 

Jourdain) et contempler cette Terre (merveilleuse)" – 

c'est-à-dire pouvoir entrer en Eretz-Israël, car là-bas se 

concentre le principe directeur des mondes, là-bas on 

observe la grandeur essentielle du peuple juif, à 

l'intérieur du Beit-hamikdach (Temple). Moché 

multiplia donc prières et supplications en ce sens, 

mais malgré cela, il n'obtint pas ce qu'il demandait, 

l'Eternel lui répondit: "Assez! Ne me parle pas 

davantage à ce sujet". 

ל מַה  אַחַר כָּ לָה לוֹ שֶׁ גִּ תִיקָה שֶׁ חִינַת סְיָג לַחָכְמָה שְׁ הוא בְּ ּשֶׁ ּ
יג רָף יָכוֹל לְהַשִׂ אֵין שׁום מַלְאָך וְשָׂ יג שֶׁ הִשִׂ ּשֶׁ ּ ְּ ּ ,

ר  אִי אֶפְשָׁ ך שֶׁ ל כָּ בוֹהִים כָּ ְאַף־עַל־פִי־כֵן עֲדַיִן יֵשׁ מַקִיפִים גְּ ּ ּ
חִיותוֹ ומֻכְרָח  יגָם בְּ ּלְהַשִׂ ּ ּ בִיל זֶה ּ שְׁ ּלְהִסְתַלֵק בִּ ּ  

qui correspond à l'adage "la limite de la sagesse, c'est 

de se taire". L'Eternel lui révéla ainsi, qu'après tout ce 

que Moché avait appris – à un niveau où nul ange ni 

séraphin n'avait jamais accédé, malgré tout il existe 

encore des concepts supérieurs, si élevés qu'il ne 

pourra pas les atteindre de son vivant, et seul 

l'abandon de son enveloppe terrestre lui permettra de 

les obtenir. 

גַת מְלֹא  חִינַת הַשָׂ עַ בְּ תַלְמִידוֹ יְהוֹשֻׁ ּובְכֹחַ זֶה דַיְקָא יָאִיר בְּ ּ ּ
עַ תַלְמִידוֹ הוא דַיְקָא יַכְנִיסֵם כָל הָאָרֶץ כְּ יְהוֹשֻׁ ּבוֹדוֹ עַד שֶׁ ּ ּ ּ

ר לוֹ לִכְנֹס  עַצְמוֹ אִי אֶפְשָׁ כֹחוֹ וְהוא בְּ רָאֵל בְּ ּלְאֶרֶץ־יִשְׂ
רָאֵל   . לְאֶרֶץ־יִשְׂ

C'est cette force-même qui lui permettra d'éclairer son 

disciple Yéochou'a, en lui faisant atteindre la notion 

de "la terre entière est remplie de Sa Gloire". 

Yéochou'a son disciple qui réussira par la force de son 

maître Moché à faire entrer le peuple en Eretz-Israël, 

lui (Moché) n'ayant pas pu y pénétrer. 

חִינַת נוֹרְאוֹת נִפְלְאוֹת ל זֶה הוא בְּ כָּ ּ הַדַעַת הַנַּשֶׁ ה"ּ ' ל שֶׁ
ים וַעֲצומִים  דוֹלוֹת וַחֲסָדִים רַבִּ ה נִפְלָאוֹת גְּ רַך עוֹשֶׂ ּיִתְבָּ ְ

בורוֹתָיו לְהוֹדִיעַ לְכָל דָרֵי  בִיל לְהוֹדִיעַ לִבְנֵי־אָדָם גְּ שְׁ ּבִּ ּ
בוֹדוֹ וְכו י מְלֹא כָל הָאָרֶץ כְּ ּמַטָה כִּ ּ'.  

Et cela correspond aux merveilleux aspects de la 

redoutable compréhension décrite plus-haut, à savoir 

que l'Eternel réalise de grands prodiges et multiplie 

Ses bontés transcendantes, pour faire connaître à 

l'humanité Ses hauts faits, afin de leur apprendre que 

"Sa Gloire emplit toute la terre". 
  

ל סֵדֶר מַתַן תוֹרָה וְכו ּוְכֵן חוֹזֵר עִמָהֶם כָּ ּ ּ הַכֹּל הָיָה . 'ּ שֶׁ
עוֹלָם בִיל לְהָאִיר זֶה הַדַעַת הַקָדוֹשׁ בָּ שְׁ ּבִּ ם . ּ תוב שָׁ כָּ ּוכְמוֹ שֶׁ ּ

י ה): לה, דְּבָרִים ד( ּהוא הָאֱלֹקִים אֵין ' ּאַתָה הָרְאֵתָ לָדַעַת כִּ
ּעוֹד מִלְבַדוֹ וְכו ּ כָל סֵדֶר זֶהוְכֵ. 'ּ ּן הוֹלֵך ומְבָאֵר בְּ מוֹ , ְ כְּ

תוב  כָּ ם(ּשֶׁ אַל נָא לְיָמִים רִאשֹׁנִים הֲנִהְיָה ): לב, שָׁ י שְׁ כִּ
דוֹל הַזהֶ וְכו דָבָר הַגָּ ּכַּ ּ מִיעֲך אֶת קֹלוֹ וְכו' ּ מַיִם הִשְׁ ּמִן הַשָׁ ָ ּ' .

מַעְתָ מִתוֹך הָאֵשׁ וְכו ּודְבָרָיו שָׁ ְּ ּ פָנִי' ּ ר הפָּנִים בְּ ּעִמָכֶם ' ּם דִבֶּ
  . 'ּוְכו

 

Ainsi, Moché revient-il avec Israël sur tout le récit du 

don de la torah. Tout cela pour faire apprécier une 

telle compréhension élevée, de par le monde. Comme 

il est écrit là-bas (deutéronome 4,35): "Toi, tu as été 

initié à cette connaissance: que l'Eternel seul est D.ieu, 

qu'il n'en est point d'autre etc", et il continue ainsi (cf 

32): "De fait, interroge donc les premiers âges ... 

demande si rien d'aussi grand n'est encore arrivé ... du 

haut du ciel, Il t'a fait entendre Sa voix ... du milieu de 

ce feu, tu as entendu Ses paroles ... C'est face à face 

que l'Eternel vous parla ..." 
 

ל זהֶ  דֶל כֹּחוֹ שֶׁ רו גֹּ יִזְכְּ יר אוֹתָם וְחָזַר עִמָהֶם שֶׁ כָל זֶה הִזְכִּ בְּ ּשֶׁ ּ ּ
יָכוֹל לִזְכּוֹת לְדַבֵּ זֶה הָעוֹלָם שֶׁ בְּ פָּנִים ' ר עִם הּהָאָדָם שֶׁ

פָנִים וְכו חִינַת . 'ּבְּ זהֶו בְּ אֵין מַלְאָך זוֹכֶה לְכָך שֶׁ ּמַה שֶׁ ּ ְ ְ ּ
ּעֶלְיוֹנִים לְמַטָה וְתַחְתוֹנִים לְמַעְלָה וְכו ּ הִלְכוֹת נְטִילַת (. 'ּ

ּיָדַיִם לִסְעֻדָה ובְצִיעַת הַפַת ּ )פדאוֹת , והֲלָכָה  - ּ  
 

Toute cette récapitulation, Moché la leur rappelle, il 

"révise" avec eux, pour se souvenir de la puissance de 

l'homme en ce monde, obtenant de converser avec 

D.ieu face à face, ce qu'un ange n'est pas à même de 

réaliser, car "ceux d'en-haut sont en bas et ceux d'en-

bas sont élevés". 
 

(tiré du Likoutey Halakhot – Nétilat Yadayim la Séouda... 6,84) 

~ Ce feuillet est dédié à 

L'élévation de l'âme de 'Haya bat Daniel, q.D.r.s.a. ~ 

Dédicace-soutien du feuillet (guérison, réussite... souvenir): 100nis / 20euros la semaine 

A la mémoire de 

Jennifer Sarah bat 'Haya (15 Av 5750) 


